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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU
AHHOTALHUS:
Ilens wccnenOBaHUsI — OMUCATh BO3MOXK-

HOCTU U OTPAHHYEHHS KOPIYCHOTO IMOAXOIA
K aHAIHM3y KMHOCYOTHTPOB C y4€TOM HX TeX-
HHYECKHX, COIMAIBHBIX H KyIbTYpHO-HAIU-
OHaJBHBIX 0coOeHHocTeil. [Ipennaraercs 06-
30p CYIIECTBYIOIIHX KOPITyCOB KHHOKOHTEHTA
B CONPOBOXKIECHUH UX KPHUTHYIECKOTO OCMBIC-
JICHHs, BO-IIEPBHIX, C TOUKH 3PEHHs Kade-
CTBa CyOTHTPOB KaK SMIUPHYECKHX JAHHBIX
JUIsL JTMHTBUCTHYECKOTO HCCIIEOBAHHUS, BO-
BTOPBIX, C TOUKH 3PEHHUs] KauyeCTBa KOPIIyCOB
KakK cpeibl ISl BBIIOIHEHUS KOIMYECTBEH-
HOTO aHajJM3a OSMIUPHYECKOTO MaTepHana.
Jlanee ¢ onopoit Ha CIOXKHUBILYIOCS MPAKTUKY
CyOTHTpPOBAHMS MPEIaraeTcs aBTOPCKas TOU-
Ka 3peHHs Ha CyOTHTphI Kak MaTepuan st
H3YYeHUs] KHHOPEUU C yIETOM TEXHHYECKHX
(TMHA CTPOKH, TOATOHKA MOJ pa3Mep JKpa-
Ha), COIMANBHBIX (CYOTHUTpBI IS TIYXHX H
C1a0OoCHBIIANINX) U KyJIbTYPHO-HAIIMOHAIIb-
HBIX (CyOTHUTpPOBOYHBIE CTpaHbl VS CTpaHb
nIyOnsbka) 0COOEHHOCTEW CyOTHTpOBaHMs Ha
Pa3HBIX fA3BIKAX M B Pa3HBIX CTpaHaxX. B xome
paboThl OBLIO BBISBIEHO, YTO HauOObLIEEe
KOJIMYECTBO CYOTHTPOB, MOCTYNHBIX B OT-
KPBITHIX OaHKAaX, SBISIOTCS IEPEBOIHBIMU JK-
BUBAJICHTaMH 3Bydamei peun. OTmeuaercs,
YTO CyOTUTPOBAHUIO OTAAETCS IPEANOYTECHUE
B CIIA, Benukobpuranuu, Uuaun, Kutae u
Snonun. OxapakTepr30BaHbl OCOOEHHOCTH
MOTOTOBKU CyOTHTPOB B TaKHX CTPAaHAX, KaK
Cep6ust, unnsinaus, Poccus. Crenan BbIBOA
0 3HAYUMOCTH HAa3BaHHBIX 0COOEHHOCTEH ISt
KayecTBa JIMHTBHCTUYECKOTO HCCICTOBAHUS
Ha 6a3e nepeBOHON KHHOPEUH, IPEACTaBICH-
HOU cyOTUTpaMu.

KiroueBble ciioBa:
JlaJbHee YTEHHE; KMHOPEYb; KIIacCH(HKAIU
CYOTHTPOB; CKPHIIT; CyOTHTPHI.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The aim of this study is to describe the possi-
bilities and limitations of the corpus approach
to the analysis of film subtitles, taking into
account their technical, social, and cultural-
national features. It offers a review of exist-
ing film content corpora accompanied by their
critical interpretation, firstly from the perspec-
tive of subtitle quality as empirical data for
linguistic research, and secondly from the per-
spective of corpus quality as an environment
for quantitative analysis of empirical material.
Furthermore, based on established subtitling
practices, the author proposes her own view-
point on subtitles as material for studying film
speech, considering technical (line length,
screen size adaptation), social (subtitles for
the deaf and hard of hearing), and cultural-na-
tional (subtitling countries vs dubbing coun-
tries) aspects of subtitling in different languag-
es and countries. In the course of the work, it
was found that the largest number of subtitles
available in open repositories are translated
equivalents of cinema speech. It is noted that
subtitling is preferred in the USA, UK, India,
China, and Japan. The features of subtitling
in countries such as Serbia, Finland, and Rus-
sia are described. The author concludes that
these features are important for the quality of
linguistic research on the basis of translated
movie speech represented by subtitles.

Key words:
distant reading; film speech; subtitle classifi-
cation; script; subtitles.
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1. Beenenue = Introduction

B 2006 rogy Kimaiie Xam0Ou, OpUTaHCKUI MaTeMaTHK, CKa3all, YTO «IaH-
HbIe — 3T0 HOBas HedTH» [Smolan et al., 2006, p. 11], umes B BUIy, 9YTO OHU
MOXOXKH Ha CHIPHE U HEMPHUTOIHBI JJIsl UCTIOIBh30BaHUS B HEOOpaOOTaHHOM BHUJIE.
Ora ToukKa 3peHus MOJy4Yrsa IIUPOKOE PaCHPOCTPAHEHUE B UHAYCTPUU U Pa3-
HBIX HalpaBIICHUSAX HAYKH, 0 4EM CBHUIETENBCTBYET MPOCTON MOKCK B Opay3e-
pe ¥ KOJIIMUECTBO OOHAPYKEHHBIX PE3YNIBTAaTOB 10 JaHHOMY 3ampocy. C omgHoi
CTOPOHBI, Pa3HOOOpa3Ke TAaHHBIX, KOTOPBIE CETOIHS HAXOIATCS B OTKPBITOM J10-
CTyIle, MOTYT CTaTh Ooraroil sMmupuieckoi 6a3oi uccienoBanus. C APyTrou,
YBEJIMYCHHE KOJMYECTBA JAHHBIX HEMPEMEHHO CTAaBHUT BOMPOC 00 X Ka4eCTBe.
Uro (em€) MOXKET cTaTh HCTOYHUKOM JaHHBIX? KakuM JaHHBIM MOXHO JIOBe-
paTh? KakoBbl KpuTepur BEIOOPKH NaHHBIX? B HacTOsAIIEH cTaThe pedb MOHAET
0 SI3BIKOBBIX JTAHHBIX ayIHOBH3YaJIbHOTO KOHTEHTA, KOTOPBIE SIBIISIOTCS OCHOBOM
JUISL IMHTBUCTHYECKOTO MCCIIEIOBAHMSI.

Pa3BuTHe POM3BOICTBA Ay JMOBU3YAILHOTO KOHTEHTa CIIOCOOCTBOBAJIO TI0-
SIBIICHHIO OOTaTOM AIMIMPHUYECKOH 0a3bl TSI TUHTBUCTHUECKUX MCCIIEIOBaHUM, Ha
Marepualie KOTOpOi MOXKHO pelliaTh HOBBIE 33Jaull WIJIM MO0-HOBOMY HOIXOIUTH
K PEIICHUIO TPAAUIMOHHBIX HCCIEIO0BATENbCKUX BOIPOcoB. Kak m3BecTHo, ay-
JIMOBU3YaITbHBIC TIPOM3BEICHNUS (XY/IOKECTBEHHbIC U IOKYMEHTAJIbHbIE (PUIIBMBI,
cepHallbl, TEJICBU3HOHHBIE TIEPEadl W IOy, BHICOUTPBI, TeaTpalibHbIe MOCTa-
HOBKH, peKJIaMHbIE POJUKHU U Ap. [ActammHa U ap., 2021, C. 5; Cintas et al.,
2007, p. 12]) BeIcTymatoT 60raThIM HCTOYHUKOM JIMHTBOKYJIETYPHOTO Marepuania,
KOTOPBIii OKa3bIBaeTcs B (POKyCe MHOTHX HAyK, BKJIIOUAs! JUHTBUCTHKY B Pa3iny-
HBIX €€ HampaBleHusIX: auckypc-ananus [Cyxas, 2010; Yprmunmesa u ap., 2022;
Kozloff, 2000], nTMHrBOKYABTYpOIOTHS [AHUCUMOB | Ap., 2022], COIMOTUHTBU-
ctuka [Bednarek, 2018, p. 3; Bednarek, 2023, p. 1, 18—21], ayauoBu3yaabHbIi
nepeBon [Manénoa, 2017; Man€nosa, 2021; Cintas et al., 2007; Luki¢, 2016;
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Is Subtitling Equally ..., 2016], mokami3anus (KyJapTypHas aganTanis KOHTEHTa
K IPUHAMAIOIIEH aynuTopun) [ AHHCHUMOB U 1Ip., 2019; Manénosa, 2021] u ap.

B nuHrBHCTHYECKOM aHANIHM3€ aylMOBU3YaJIbHBIX IPOW3BENCHHUN CErofHs
npeodIagaeT KaueCTBEHHAsh METOOJIOTHS, HO YK€ IPOCIEKHUBACTCS BHEAPE-
HHE KOJIMYECTBEHHBIX METOJOB K IIOMCKY M CHCTEMAaTH3allM{ 3MIIHMPHYECKOTO
Marepuaia, a Takke codeTaHume 3Tux momxonos [Bednarek, 2023, p. 3]. Ilox
KaueCTBEHHOW METOJOJIOTHEH B TAaHHOM CIlydae MOHUMAETCS TaK Ha3bIBAGMBIi
MPUCTAIBHBIN WM MEIVICHHBIN aHAIN3 ay{HOBU3YaIbHOTO KOHTEHTA (I10 aHaJIO-
THH C IPUCTAJILHBIM YTEHHEM B JINTEPATYPOBEACHUN — OT aHII. close reading
[Maxos, 2018, c. 32; MopertH, 2016, c. 11]), a mox KoMn4ecTBEHHBIM — JaJTb-
HUH aHaU3 (110 aHAJIOTHH C TaJbHUM YTCHUEM — OT aHrl. distant reading [Tam
xe]). braromapss BO3MOXXHOCTSIM KOMITBIOTEPHOTO, B YaCTHOCTH, KOPILYCHOTO
aHanmza Tekcra [Tam ke, c. 12, 329] B nuTepaTypoBeIeHHH TalbHEE YTCHHE
MIO3BOJISIET TIPOCIIEANTh «HE KOHKPETHBIE Y€PThI CTHIIS TOTO WJIM MHOTO aBTOpa,
a HeKue abCTPaKTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTEPHU3YyOIIHE Cpa3y MHOTHE TEK-
cteD» [Mopettn, 2016, C. 11]. Takoe MpOTHBONOCTABICHUE CIIPABEMITNBO U IS
aHaJIM3a ayInOBU3yaIbHOTO KOHTEHTA: (DMIBMOB U CEPHAIIOB, BUAEOUTp, IbeC.

[Ipn MeuIeHHOM, IPUCTAIEHOM aHAIN3E ayANOBHU3YaIbHOTO KOHTEHTA TIa-
TEJIFHO M3YYal0TCSI OTJEIbHBIEC TPOM3BEICHUS M PEIIAOTCs JIOKAJIbHbIE HCCIIe-
JIOBaTEJIbCKHE 33a9H: OIMCAHNE TTOJTHOTO CIIEKTPa BU3YaIbHbIX U ayAHAIbHBIX
CPEJICTB, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS, HAIPUMED, U ayTeHTHYHOH «perpe3eHTa-
IIUH TYBUHCKOHM ATHOKYIIBTYPBED» B omHOM ¢puibMe — «ILmanera TriBay [AHUCH-
MOB u Jp., 2022, C. 183].

JanbHnuil ananm3, HAPOTHB, MPEANONAraeT HCCIeI0BaHHE OOBIIOT0 Mac-
CHBa ayJHOBH3YaJbHBIX MPOM3BEACHHUN, KOTOPBIH MOXET OBITH BBINOIHEH HA
Oaze kopmycoB. [Ipu n3yueHnn BepOATFHON COCTABISIONIEH KUHO KOPITYCHBIN
TIO/IXO]I TTO3BOJISICT BBITIOJIHATH MacIITaOHBIN, a HE ()parMEeHTaPHBIN aHAIN3 ay-
IuoBH3yaibHOTO KoHTeHTa [Bednarek, 2018, p. 4] aepe3 oOparieHue K peuu nep-
COHaXkel mocpencTBoM cyOTHTpOB («subtitles»), ckpunros («dialogue scriptsy)
wm pacumdpoBok kuHOpeun («on-screen dialoguey») [Bednarek, 2023, p. 2].
KopmycHslit mogxoz mo3BosseT 00ecreduTb 00bEeKTUBHOCTD U HAAEKHOCTB T10-
Jy49aeMbIX Pe3yJIbTaTOB C KOJMYECTBEHHOW TOUKH 3PCHUS.

OnHako mpu 0oOpaIieHnH K KOPITyCy HEOOXOAMMO YYHTHIBATH HE TOJIBKO
MPEUMYIIECTBO MAacCCOBOTO OXBaTa S3bIKOBOTO MarepHaia, HO M KayeCTBO HC-
XOIHBIX JaHHBIX, 0COOEHHO €CIIH 3TO KacaeTcs CyOTUTPOB K (priibMaM 1 cepu-
ajam, JOCTYI K KOTOPBIM IOJIYYHTh IIPOIIE BCETO (HAIPHMED, Yepe3 OTKPHITHIE
Oanku cyOoTUTPOB, Kak OpenSubtitles v YIFY Subtitles). BaxHo npuHUMAaTh
BO BHHMaHHE TO, YTO CyOTHTPHI MOTYT Pa3HUTHCS 110 CBOMM TEXHHUYECKHM,
COIIMATIBHBIM ¥ KyJBTYPHO-HAI[MOHAJIBHBIM XapakTepucTukam [Perego et al.,
2016, p. 225].
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TexHnyeckne XapaKkTepHCTHKHM BKJIIOYAIOT, HAIlpUMEp, JUIMHY CTPOKH,
00yCIIOBIIEHHYIO pa3MepoM 3KpaHa YCTPOMCTBA, 107 KOTOpPOe co3maérest Cyo-
tuTp [Actrammua u ap., 2021, c. 18; Cyxas, 2010, c. 73; Kozloff, 2000, p. 26;
FSS; SDFT; STTSG; KTTSG]. OtnenbHbie TpeOOBaHHUSA IPEABSIBIIOTCS K CO3-
JAHHUFO CYOTUTPOB Aiist KoMbioTepHBIX Hrp [NGIR] u HanTuTpOB («supertitlesy,
«supratitles») I TeaTpaTbHBIX MOCTAHOBOK W OTNIEPHBIX IpencTaBieHuid [Ma-
nénona, 2017, c. 42; Cintas et al., 2007, p. 25].

K coyuanvnvim ozpanuuenusm MOXHO OTHECTH CyOTHTPOBAHHE VIS TITy-
XHX ¥ cIa00CIbIIIaNINX, perIaMeHTHPYyeMOe HalMOHABHBIMU CTaHAAPTAMH U
HOpPMAaTHBHBIMH JOKyMeHTamH, TakuMmu kKak [OCT P 57763-2017 u «Tpebo-
BaHMSA K CyOTUTPUPOBAHUIO U TH(HIIOKOMMEHTHPOBAHHUIO TOJTHOMETPaKHBIX Ha-
IIMOHAJIBHBIX (DHIBMOB, CO3/1aBAEMBIX B XyIOXXECTBEHHON WJIM aHUMAaIlMOHHON
tdopme» B Poccrm [[TOCT; TCT] mmm «Twenty-First Century Communications
and Video Accessibility Act of 2010» B CIIIA («3akoH 0 JOCTYITHOCTH TeJe-
KOMMYHUKAIMH 1 BUJEOKOHTEHTa XXI Bekay, 31eCh U Jajee NepeBol Hall. —
0. M) [CVAA].

Kynomypuo-nayuonansnan cneyugura cyOTUTPOBaHUS B ONPEACIEHHOM
Mepe codeTaeT B cebe TEXHHUECKHE M conualibHble ocobeHHocTH. Co3naHne
CyOTHTPOB NOAYMHSETCS HE TOJIBKO CTaHAApTaM CyOTUTPOBaHMS ISl BHYTPEH-
HETO PBIHKA, HO U UCTOPHYECKH CIIOKHBIIMMCS TPATULUSIM K KHHOIICPEBOLY.
Tak, ¢ TOUKH 3peHHs IepeBOAa MOITHOMETPaXHOTO KnHO, CepOus — 310 Cy0-
TUTPOBOYHAs cTpaHa («subtitling country») [Luki¢, 2016, p. 64], roe ¢punbMer
B KHHOTEAaTpe UAYT NPEUMYIIECTBEHHO Ha SI3bIKE OPUTHHAIA C CEPOCKUMHU CyO-
tutpamu. Poccus u I'epmanust, HaMpOTHB, ABIAIOTCS CTpaHaMH IyOrspka [Ma-
nénosa, 2021, c. 64] [Statista].

Wtak, ¢ 0HOM CTOPOHBI, TEKCT CYOTUTPOB 3aBHCHUT OT PAa3HBIX S3BIKOBBIX
W BHES3BIKOBBIX (DAKTOPOB, KOTOpBIE BIMSIOT HAa CTENEHb TOYHOCTH TEpEHadn
HCXOJHOTO ayJHOBH3YyaJIbHOTO coodmmeHus. C Apyroil CTOPOHBI, CYOTUTPHI B-
JISIFOTCS IICHHBIM MCTOYHHKOM SMITMPHUUYCCKUX AAHHBIX U TO3BOJISIOT C IIOMO-
IIBI0 KOPITYCHBIX METOAOB NMPOBOANTH MAacCIITAOHBINA, a HE €AMHUYHBIA MTOUCK
peNeBaHTHON Ul MCCIeIOBaHNS HH(GOPMAINH, HE TpuOeras K MPUCTAIbHOMY
aHAJM3y ayAHOBH3yaJIbHOTO IPOU3BEICHUS.

Ha ocHOBe BBIIIEN3II0)KEHHBIX (PaKTOB O TIOTEHIMAIIE CYOTUTPOB KaK UCXO-
HBIX JAHHBIX JJISI JMHTBUCTUYECKOTO NCCIIEJOBAaHMS ayIHOBU3YaJIbHOTO MPOU3-
BE/ICHHSI B HACTOAIIEH CTAaThe CTABUTHCSI Ye/lb OIIMCATh BO3MOXXHOCTH U OTPaHH-
YEeHUs! KOPITYCHOTO MOAXO0/a K aHaIN3y KMHOCYOTHTPOB C Y4ETOM MX TEXHHUE-
CKHX, COI[MAJIBHBIX ¥ KYJIbTypPHO-HallMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH. B cBs3M C Tem,
YTO MpeAaraeMasi CTaThsi HOCUT METOIMYECKUH W aHAINTHYECKUH XapakTep,
B €€ 3a0auu BXOAWT, BO-TIEPBBIX, ONPENCIUThH KIIOUEBBIE MOHSTUS HCCIENO-
BaHUs (KHHOpPEYb, CYOTUTPHI, CKPUITHI, pacIIn(pPOBKH); BO-BTOPBIX, OIMUCATh
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JOCTOMHCTBA M HEIOCTATKH CYIIECTBYIOIINX KOPIIYCOB ayIHOBH3YaIbHOTO KOH-
TEHTa KaK OCHOBBI JUIS JJMHTBUCTHYECKOTO MCCIICOBAHUS; B-TPEThUX, IIPOaHa-
JIM3UPOBATh S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH CO3MaHMsl CyOTUTPOB Ha Pas3HBIX SI3bIKAX
U OIHCaTh CIICU(PHUKY CyOTUTPOBOYHOIO MaTepuala Kak SMIMPHYECKOil 0a3bl
JUISL IMHTBUCTHYECKOTO aHAIM3a ayJHOBHU3YaIbHOTO KOHTEHTA, KOTOPBIHA B 9TOH
pabote orpaHnYeH cepraJaMu U QHIbMaMU.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

J1s M3y4eHns CYIIEeCTBYIOIINX KOPITYCOB ayJHOBHU3yaIbHOTO KOHTEHTA He-
00XOMMO OTIPENIEIIUTh, YTO MBI Oy/IeM IIOHUMATh IO ayAHOBU3YaTbHBIMH TIPO-
W3BEICHUSAMH, a TaK)Ke Ha KAKOM MaTephaie ISl HUX CO3JAr0TCS KOPITyCHl —
CYOTHTpBI, CKpHIITHI, pacmudpoBku. Kpome Toro, yrouHeHus tpedyeT cooT-
HOIIICHNE HA3BAHHBIX MOHATHH C MOHATHEM, 0003HAYEHHBIM CIIOBOM KUHOPEUb.

B Poccun tepMuH ayouosusyansHoe npouzgedenue 3aKpeIuiéH 3aKOHOIA-
TenbHO. o HUM TOHUMAaeTCs IPOM3BENEHIE, KOTOPOE COCTOHUT «U3 3a(pUKCH-
POBaHHOH CEpUH CBSI3aHHBIX MEXITy c000i1 H300pakeHUH (C COMPOBOXKICHUEM
wi 0e3 COMPOBOKICHHUS 3BYKOM) W MPEIHA3HAYEHO JJIST 3PUTENBHOTO U CITy-
XOBOTO (B CIIydae COIPOBOXICHHUS 3BYKOM) BOCIPHATHA C IIOMOIIBIO COOT-
BETCTBYIOIINX TeXHHYeCKuX ycTpoiictB» [I'K PD 1263]. K aynnousyarbHEIM
MIPOM3BEICHUAM OTHOCSITCSA KHHEMaTorpaduaeckre paboThl, «a TaKkKe Bce Ipo-
W3BEICHNUS, BEIPAXKEHHBIE CPEICTBAMH, aHAJIOTHIYHBIMU KHHEMATOTpadUIeCKUM
(Tene- u BUACOPIIBEMBL U APYTHE MOJOOHBIE MPOU3BEICHNS), HE3aBHCUMO OT
cnocofa uX IepBOHAYANBHON WiH nocienyromeit pukcamum» [['K PO 1263].

CoracHO 3TOMY OIpENEeNeHUI0, K ayIuOBH3yabHOMY KOHTEHTY MOTYT
OBITH OTHECEHBI UTPOBEIEC M JOKyMEHTAIIBHBIC (PHIIBMEI U CEpHaIbl, KOMIIBIOTEP-
HBIC UT'PHI, 4 TAK)KE TeaTPaIbHBIEC U OTICPHBIC IPEICTABICHHS, €CITH OHU 3a(pUK-
CHPOBAHBI KaK BHJEOMAaTepral cpefacTBaMu kuaeMarorpadun. OqHAKO ¢ TOUKA
3peHHsl ayJHOBU3YaIbHOTO NIEPEBOAA CIIEKTAKIN U ONEPHBIC IIOCTAHOBKU B UX
MIEPBOHAYATIFHOM TIPEICTABICHHN TOKE OTHOCATCS K ayAHOBHU3YAJIBHOMY KOH-
TeHTy [AcrammHa u ap., 2021, c. 18; Manérosa, 2017, c. 33], OCKOIBKY HX Ha-
MIOJTHEHUE BKITIOUACT KaK ayIHabHBIC SIIEMEHTHI (pedb, My3BbIKaIbHOE COMPOBO-
JKICHUE, IECHH U JIP. ), TaK U BU3YaJIbHBIC (JEKOPAIIH, KOCTIOMBI, CIICHIICCKHUE
3¢ ¢exTs u ap.). Kpome Toro, coBpeMeHHBIE TeaTpaIbHBIE IPEICTaBICHIUS BCE
Yaie CONPOBOXKIAOTCA HANTUTPAMH U CyOTHTpaMH JJIS TIIYXHUX U CIa00CIbI-
IIANINX, YTO BIIMCHIBAETCS B KOHIEHIHIO NU(POBOW HIM MEIHATOCTYITHOCTH
[Acrammaa u np., 2021, c. 23; Manénona, 2017, c. 42].

Takum 00pa3oM, MOHATHE ayAHOBU3YAIBHOTO TIPOW3BEICHUS BBICTYIIACT
TUIIEPOHUMIYECKUM TI0 OTHOIICHUIO KO BCEM BBIIICHa3BaHHBIM THIIAM KOHTEH-
Ta, BepOaJIbHAsA 9YaCTh KOTOPOTO (PUKCHPYETCS U Imepenaércs B BUAE CyOTUTPOB,
CKPHIITOB, HAITUTPOB, PEIUTHK U B HEKOTOPBIX CIYYasX KHHOPEYH.
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Ilonamue Kunopeuu TO OIPEACICHUIO NPUMEHUMO HCKIFOYUTEIEHO
K KuHO. Kunopeusto (aur. film speech, filmic speech, cinematic speech B pa-
oote [Kozloff, 2000]) Ha3bIBaroTCS BCE 03BYyYCHHBIC B (DHIIBME PEIUTHKH. JTO
3By4Yallas peyb, KOTOpasi BKIIOYAET TOJIBKO YCTHBIE, BepOaIbHbIE CIIOCOOBI Iie-
pexaun HHGOPMALUH:

— PeIUIMKH MepCoHaXkel (Bce IUajord, MOHOJOTH M BHYTPEHHHE MOHO-
JIOTH);

— Typbl, WM QOHOBBIE PEIUTMKU, KOTOPbIE MOTYT NPHHAUICKATh IPYIIIE
roBopsmux: Ypa! beswcum! [Acrammna u ap., 2021, C. 10];

— TIOBECTBOBaHHE, KOTOPHIM MOXKET OBITh 3aKaJpoBasi pedb paccKa3duka
B urpoBoM kuHo (peur K. Xabenckoro Bo ¢panmmse «Emxmy», 2010—2021);
3aKaJpoBas pedb MOBECTBOBATENsl B JIOKYMEHTAJIbHOM (HIbMe (3aKaapOBbIH
roioc B kuHOeHTe o O6uorpadum M. [opekoro [Yprmunnesa u np., 2022]);
peub pacckazumka B KaJpe U 3a KagpoM (IIOBECTBOBATEINb B cepHalie «A Series
of Unfortunate Events» (2017—2019), koTopsiii BeAET UCTOPHUIO ITIABHEBIX TEPO-
€B M IEPUOANYESCKH NOSBIACTCS Ha DKpaHe ¢ 00palleHHeM K 3pUTENI0 WIIH KaK
NEPCOHAXK CepHaja, B3aUMOACHCTBYOIINIA C IPYTUMH €0 TePOsIMH);

— IICCHH, UCIOJIHSEMbIC IEePCOHAXaMH, KaK 4acTh KHHOIIOBECTBOBAHUS
B Mio3ukiax («Mbopwu [Nommure, 10 cBumanus», 1983; «Les Misérablesy, 2012;
«Frozeny, 2013; «La-la Landy», 2016; «Aladdin», 2019); nmecHn, 3Ha9nMBbIe IS
CIOXKETa B KapTHHAX JPYruX *kaHpoB («S crpocui y siceHs» B komenun «Mpo-
HUS CyAbOBI, FITH € JIETKUM mapom!», 1973).

[loHsiTHE KWUHOpPEYM MOXKHO BIIHCATh B JHEreTHYSCKYIO KOHIICILHIO
K. Mena, kotopsiit, Been 3a 3. Cypro, oA AUETe31cOM MOHUMAET COBOKYII-
HOCTB BCEX O3HAYAIOIINX 31eMeHTOB B prtbMe («the sum of a film’s denotation»
[Trohler et al., 2018, p. 132]). Kunopeus sBIsIeTCS OMHUM H3 TaKHX JIEMEH-
TOB, KOTOpas B TEPMHHAX JAHHOW KOHILEIIHH MOXET OBITh JUEreTHYeCKOH
(«diegetic» [Trohler, Kirsten, 2018, C. 113]) u Henueretmaeckoit («nondiegeticy
[Ibid., 2018, p. 153]). B mepBomM cirydae pedpb «CIBIIIIMay WIH MOTCHIIHAIHHO
«CJBIIINMAY TIEPCOHAKaMH KHHOMHPA. Bo BTOpOM — pedb afpecoBaHa TOIBKO
3pHUTENI0, HO BHYTPU 3KPAHHOIO MHUpa OHa HE 3BYYUT U HE BOCIPHHHMAETCS
HEePCOHAKAMH.

K xuHOpeun He OTHOCSTCS HEO3BYYCHHBIE TEKCTHI, IOIAJAIONIHE B KaJp:
HaJIITMCH Ha BBIBECKAX M 3[aHUAX, 3aTOJIOBKU KHHT H I'a3eT, COOOIIEeHHs Ha DKpa-
Hax 3JIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB U T. I1.; @ TAKXKE CAyHATPEKH, 3Bydamiye B GuibMe
B (hOHOBOM pexnme W 3ajaromue puTM (Hampumep, mecHs «Suddenly I See»
B komerun «The Devil Wears Praday, 2006). IlepBbie SBISIOTCS ayHOBU3yaTb-
HBIM KOHTEHTOM H, COOTBETCTBEHHO, OOBEKTOM ay[HOBU3YallbHOTO NEPEBOA,
HO He KuHopeubto. [locienHre 0THOCSTCS K HEAUETeTHYECKUM 3BYKaM B (DHJIb-
Me, HO PeUblo He SIBJISIOTCS.
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JU71s1 BEITIOTHEHY ST IMHTBUCTHYECKOTO HCCIICOBaHMS Ha MaTepHale KHHOpe-
YK HEOOXOAUMO OOpaIeHNE K SI36IKOBOMY MaTepHaly B IHCbMEHHOM BUJIE, KO-
TOPBIA IEPBHYEH IS JIIOOOTO ayIMOBH3YaILHOIO IPON3BEACHH. TearpanbHble
NIOCTaHOBKH Pa3bI'PHIBAIOTCS Ha CLIEHE 110 PEIUIMKAaM B Ibece. AKTEPHI KHHO
TOBOPST PEIUIMKaMH CBOMX IEPCOHaXKEH, KOTOpPBIE MPOIUCAHBI B CLEHAPUSIX, a
aKTEPBI 03BYUYHBAHU U IyOIsDKA 03BYYHBAIOT (DHIIBMBI, CEPUAIIbl K MYJIBET(HIb-
MBI 10 IUAJIOTOBBIM JINCTaM (pedb IepcoHaxeil ¢ TaiiM-KogaMH, KOTOpast MOXKET
cozepkath OObSICHEHHE HEKOTOPBIX TEPMHHOB, UMEH COOCTBEHHBIX, HEOJO-
THU3MOB M OKKa3MOHAJIN3MOB, HCIIONB3YIONIIXCs B knHoKapTuHe [Cintas et al.,
2007, C. 74]). IlepeBon aymmoBHU3yadbHOTO KOHTEHTAa MOXKET OCYIIECTBISTHCS
CO CKPHITOB, JHAJIOTOBBIX JIUCTOB MJIH CyOTUTPOB HA S3bIKE OPUTHHATIA.

Ckpunmamu Ha3BIBAIOTCS IPOIKCAHHBIC 10 POJSIM PEIUIMKH IepCOHa-
el B Kagpe W TUTpeD» [AcrammHa u ap., 2021, C. 17]. [lomumo perummk u
THTPOB, CKPHIITHI MOTYT COJIEpKaTh HH(GOPMALIUIO O ISHCTBUAX M OIIyLICHHSX
nepcoHaxxedd u o cueHe. Hanpumep, Bo GparmMeHTe CKpHnTa K MYIBTQHIEMY
«Frozen» (2013) mmxe (puc. 1) nmpucyrcreytor momera CUT TO: EXT. THE
FJORD FOREST — DAY — CMEHA KAJIPA: HA VJIMLIE. JIECA ®bOP-
JA — JIEHb; momera shivering (Opooicum, oposcawjum 2onocom); 1 CTPOKa
Anna rides her horse through two feet of snow. She shivers (AnHa ckauem na
qnowaou no enyboxkomy cuezy. Ona opoocum) [Frozen].

Puc. 1. CkpuHmior dparmenra ckpumnta kK Myasrhmismy «Frozeny, 2013

INonoGnas mononHUTENbHAS WH(POPMANNS SIBISETCS BCIIOMOTaTeNIbHON TS
pexuccépa u akTépa, HO KUHOPEUbIo He sABysieTcs. K kKuHopeun, 1uereTnueckoi u
HEZIMETeTHUECKOM, OTHOCATCS TONBKO PETUIMKH B CKPHITAX, TOCKOJIBKY OHH TTOA-
JIeXaT 03BYYMBAHMIO U CyOTHTpUpOBaHMIO. Ha CKpHHIIIOTE BBIIIE 3TO HECHS DiTh-
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361 (BBIICNICHO KXHUPHBIM MIPU(PTOM B CKpHIITE) U perumka AHHBL Ecnm mepeBox
BBITIOJTHSIETCSL CO CKPHUITOB, OH OhopMIIeTcst B BHE JUAIOTOBOTO JIMCTA (TIepe-
BOJI TIOZT 3aKaJIp WIIH JyOJSDK) FUTH CYOTHUTPOB (TIEPEBON IO CYOTUTPOBAHHE).

Cy6mumpbl TIPENCTABISIIOT COOON «TEKCTOBOE COMPOBOXKACHHE (HIBMA»
[Cyxas, 2010, C. 73] Ha s3bIKe OpUTHHAJNA WIH MIEpeBoOa, KOTOpOe OyOnupyer
WJTH JIOTIONTHSIET 3BYKOBYIO TOPOKKY. OHHM NOSIBIISIOTCS HA SKpaHe OMHOMOMEHTHO
C COOTBETCTBYIOLINM PeYEBBIM COObITHEM. [IOMHMO TEKCTOBOTO MPEACTABICHUS
peun mepcoHaxel, B KWHO CyOTUTPBI MOTYT COAEPXKAaTh 3HAYMMBbIE IS TOHNMa-
HUS CIOXKETa HaJIMCH, KOTOPBIE MTONaJaloT B KaJp (BBIBECKH, TEKCTHI IIHCEM, CO-
oOmreHnii Ha ’KpaHe TeseoHa U JIp.), a TAKXKE OMHCAHHE IITyMO-MY3bIKaJIbHOTO
psana [Acrammna u ap., 2021, c. 17; Yprmusanesa u ap., 2022, c. 340].

[TockonbKy mpUCYTCTBHE CyOTHTPOB Ha 3KpaHE IOKHO OBITH CHHXPOH-
HO COOTBETCTBYIOLIIEMY PEUYEBOMY COOBITHIO, CyOTHTPHI HE MOTYT IEPEiaBaTh
pedb mepcoHaxkel 1ocaoBHO. OHM MEPefaloT «INIIb OCHOBHYIO MBICIh OTHON
Wi Heckonbkux perumk» [Cyxas, 2010, c. 73]. Ilpu 3ToM 3a cyOTHTPOBIIH-
KOM OCTagéTcs pelieHne, Kakas HHpopMarms 10bKHA OBITh OTOOpakeHa B CyO-
tutpax [Kozloff, 2000, C. 26] min KakKuMH S3BIKOBBIMH €IWHHUIIAMH JOJDKHA
OBITH IepeiaHa OCHOBHAS UAES Pe4eBOro coobmeHus. B cyOTuTpax 3Bydarmas
pedb MepcoHaXka MOABEPracTCs YIPOIIEHNIO U nepedpasupoBaHuIo, YTOOBI €€
MO>KHO OBLIO BIHCATh B TAWM-KO — «4UCIIOBOE 0003HAYEHNE Hadajla U KOHIA
CyOTHTpa OTHOCHTENBHO BHACOpsinay [AcrammHa u ap., 2021, c. 18]. [TosTomy
pedb 03By4YEeHHast M pedb B CyOTHTpax HE COBIAJAIOT, €CIIN MOCIEIHUE CO3/1a-
I0TCS 110 BCEM MpaBHJIaM CyOTHTPOBaHHA. YCIOBHOE COBIIAJICHHE BO3MOXKHO,
TOJBKO KOTZIa CYOTHUTPBI CO3JAIOTCS aBTOMATHIECKH, Kak B YouTube, n He mox-
BEPraloTCsl py4HOMY PEIAaKTHPOBaHMIO. Takoe COBMAfieHHE HA3BIBACTCS HAMHU
YCIIOBHBIM, TaK KaK CT€HEPHPOBAaHHBIM CyOTUTpaM IPHCYIIH PEUECBBIE OLINOKH,
00yCIIOBIIEHHbIE HECOBEPILICHCTBOM TEXHOJOTUI PACIO3HABAHUS YCTHOM pedn
1 €€ MaIIMHHOTO CTEHOT paUpOBAHMS.

Haubomee Gmm3koif k 3Bydameii KuHopedn Gopmoii e€ mucekMeHHOH (puk-
Calliy SIBISIIOTCS pacuiuposku K ¢puabmam. 310, YCIOBHO TOBOPSI, TEKCTHI,
3aIMCcaHHbIe TI0J] JUKTOBKY aKTEPOB U / MIIH 3aKaJpOBOTO roBecTBoBaressi. OHn
COOTBETCTBYIOT IUETETUYECKOI M HEIMETETUIECKOM Pedr B KHHOJICHTE; HallpH-
Mep, CO3IaHHBIE BPYYHYIO pacmu(poBKA K ¢pmieMy o 6morpadmu M. ['opeko-
IO, COCTaBJICHHBIE JUTS aHAJIM3a 3aKaJPOBOI0 rojIoca B JIOKyMEHTAIbHOM KHHO-
muckypee [Yprmuanesa u ap., 2022, c. 341]. IloarotoBka Takoro si3bIKOBOTO
MarepHaia sBIsIeTCsl HauboJee TPyno3aTpaTHON AJISI MCCIIENOBATeNs, HO 3TOT
HEJ0CTaTOK KOMIIEHCUPYETCs HaI&KHOCTBIO IIOJTyJaeMOn SMITNPUIECKOiT Oa3bl.

Kunopeus, nMeromias ro0yto GpopMy MHUCEMEHHOH (ukcanyu (CyOTHTPHL,
CKPHUNTBHI, pacin(poBKH K (HHIBMaM), MOXKET CTaTh MATCPHATIOM JUIS JIMHTBH-
CTHYECKOTO HCCIIEJOBaHUS M TEKCTOBOH 0a30ii kopiyca.
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3. PesyabTarnl u 06cy:xxaenne = Results and Discussion

3.1. Kopnychl KHHOpeYH

CoBpeMeHHasl KOpITyCHast JIMHIBUCTHKA MPEIOCTABIISICT IIUPOKUI CIIEKTP
BO3MOXXHOCTEH JUIsl aHaJIM3a KHHOKOHTEHTA Ha OCHOBE aHHOTHPOBAHHBIX KOPITY-
coB. Jls mpumepa moxuo HazBath (1) The Movies Corpus (199 479 302 cnos')
[TMC], co3maHHBIi IO MaTeprajiaM aHIIOS3BIYHBIX CYOTUTPOB M3 KOJIIEKLIUH
OpenSubtitles [OPUS] u cOOTHECEHHBIH C MeTaJaHHBIMH W3 0a3wl Internet
Movie Database [IMDD]; (2) Film Corpus 2.0 [FC], co3maHHbBIil Ha OCHOBE
ckpunrtoB u3 The Internet Movie Script Database [IMSDDb] u cooTHeCEHHBIN
¢ metanadopmarmet u3 IMDDb; (3) MHOTOS3bIYHAS KOJUICKITHS KOPITYCOB Ha Ma-
Tepuale CyOTUTPOB U OJIMH KOPITyC Ha OCHOBE CKpHITOB B Sketch Engine [SE].
PaccmorpuM noapoOHee KOHTEHT, MpeAsiaraeéMblil MOCIETHIM PECYPCOM.

Haubonee kpymHass KOJUIEKLMsSI KOPITyCOB KHHOKOHTEHTa ITPEACTaBIIeHA
B MeHemkepe Sketch Engine. OH comep>KUT KOPITyChl K (PHMIIBMaM U cepuaiaM Ha
58 si3pIKax (QaHIITUICKOM, apMSIHCKOM, TPEYeCKOM, KOPEHCKOM, PYCCKOM, cepO-
CKOM, TypeLKOM, (apcH, GUHCKOM, YEIICKOM, SCTOHCKOM H JIp.). DTH KOPILYCHI
CO3J1aHbl Ha MaTepHaJaX OTKPBITON 0a3bl MapayienbHbIX cyOTHTPOB Open-
Subtitles [OS PC], mosToMy Ha3zBaHHE Ka)XIOTO KOpITyca BKIIIOYAeT Ha3BaHHE
3TON 0a3bl U COOTBETCTBYROIU s3bIK: OpenSubtitles 2018 parallel — Afri-
kaans® (417 700 cnoB — 341 349 tokeHoB), OpenSubtitles 2018 parallel —
English (1 594 437 718 TokenoB — 1 211 666 401 cnoBo), OpenSubtitles 2018
parallel — Korean (9 250 140 ToxeHOB — 7 432 927 CNOB) M T. 1I.

B Sketch Engine Bce KOpITyCHI IPENCTABIAIOT cO00# CBOCOOpa3HOE ceMeii-
CTBO KOPITYCOB: BBIONpasi B Ka4ecTBe (POKYCHOTO KAKOH-TO OIMH KOPITYC, MOJb-
30BaTeslb aBTOMAaTHYECKH BBIOMPAET BCE CBSI3aHHBIE C HUM ITapajuleNIbHBIE KOp-
MyCHI Ha Pa3HBIX s3bIKaxX. Tak, onucaHue K KOPIyCy aHIIOS3bIYHBIX CyOTHTPOB
iacut cienytomiee: «English OpenSubtitles 2018 is a corpus from the collec-
tion of 60 sentence-aligned parallel corpora made up of movie subtitles avail-
able at www.OpenSubtitles.org» («English OpenSubtitles 2018 — 310 KOpITyC
cyotutpos c caiita www.OpenSubtitles.org, koTopslii BkiroyaeT 60 napauiensb-
HBIX KOPITYCOB, Ka)K/I0€ IPEUIOKEHHE KOTOPHIX BHIPOBHEHO C aHIIMHCKHMY)
[SE]. Hmxe npuBenéH npuMep pe3ynbTara IMOUCKa B 9TOM KOPIYCe B SI3BIKOBOI
nape «PyCCKHil — aHTIHICKHUIA 110 3ampocy fatherland (puc. 2).

B nepBom cronbue (puc. 2) yka3zaHbl Ha3BaHUSI (UIBMOB U TOIBI MX BbI-
nmycka. Bo BTOpOM — KOHTEKCT, Ha SI3bIKE KOTOPOTO BBIMOJHAETCS ITOHCK.
B TpeTbeM — KOHTEKCT Ha SI3bIKE, BRLIOPAaHHOM B Ka4eCTBE MapauIebHOTO MPH
HacTpoiike QUIBTPOB MOKMCKa. KOHTEKCTHI ¢ cyOTHTpaMH BO BTOPOM CTOJIOLIE

1 Pa3paboT4uku He IPETOCTABILIIOT JAHHEIX O KOIHYECTBE TOKCHOB.
2 Ton 2018 B Ha3BaHMM KOPITyca O3HAYAET, YTO B HETO BXOIAT CYOTUTPHI K (PUIIbMaM U cepualiam,
KOTOpbIe OBUTH CHSTHI U BHITYIICHBI B IIpoKat 10 2018 roga BKIFOYUTEIIHHO.
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Puc. 2. CkpuHIIOT ¢ pe3ynsTaToM IOUCKa 0 3ampocy fatherland
B OpenSubtitles 2018 parallel — English

HE BCeTJa COOTBETCTBYIOT SI3bIKY OpUTHHAJIa KHHOMAaTepHaia, a BO BTOPOM —
A3BIKy ero nepeBozaa. Kak BUIuMM Ha CKpuHIIOTE, B 0a3e 0OHAPYKEHBI KOHTEK-
CTBI U3 CyOTUTPOB K (PMIIbMaM, KOTOpBIE B OpUTHHAJIE OBIIM CHATHI HE TOJIBKO
Ha aHDIMICKOM si3bIKe, HO emé Ha pycckoM («Stalingrad» — «Crammurpany,
1993; «Shirli-Myrli» — «upnu-meipnu», 1995; «bapelmHg-KpecTbIHKa» —
«Baryshnya-krestyanka», 1995) u Ha ¢ppanmysckom («JLG/JLG, autoportrait de
décembrey», 1994). JI)is TUHTBHCTHYECKOTO MCCIICIOBAHHUS, BBIIOIHICMOIO Ha
MarepHajie Takoro KopIryca, ogo0HOe KauecTBO IMITUPUIECKOH 6a3bl 03HaYaeT
BO3MOXXHOCTh AHAJIM3UPOBATh MapajUIeNbHBIE CyOTHUTPHI, HOABEpras KOHTEK-
CTBI Py4YHOI COPTHPOBKE Ha OCHOBE IPEATOIAaraeéMoro WIIM CaMOCTOSATEIIBHO
OTIPEAEIIEMOTO SI3bIKa OpUTHHANA. JTO OOCTOSTENBCTBO, OUEBHHO, CHIDKAET
1e71eco00pa3HOCTh OOpaIeHNs! K TAKHM JaHHBIM ¥ BO3MOXKHOCTSIM UX MEXaHH-
3MPOBAHHON 0OPaOOTKH, XOTSI NIMEHHO Ha 3TO OPUEHTHUPOBAHBI HHCTPYMEHTHI
JIAJTbHETO aHaJli3a B I1€JI0M U KOPITyCHBIE TEXHOJIOTHUH B YaCTHOCTH.

Be3ycnoBHO, B KOPIIyCHOM MEHEMKepe IPEayCMOTPEHBI pa3IndHbIe BO3-
MO>XHOCTH (DMIIBTPAIIMH KOHTEHTA, B TOM YHUCIIE TI0 CTPaHe, B KOTOPOH OB CHAT
¢unem — Countries the film was shot it, 1 13bIKy, Hd KOTOPOM B HEM TOBOPAT —
Languages spoken in the film (puc. 3). OqHako MOSICHEHNS K 3THM (QUIBTpam
B Sketch Engine OTCyTCTBYIOT.

[IpeanonaoxuTenbHO Ha3BaHHBIE BO3MOXKHOCTH HACTPOMKHM TOMCKOBOTO
¢unerpa (puc. 3) B KOpIyce COOTBETCTBYIOT TEM I'pyINIlaM METaJaHHBIX, KO-
TOPBIMH COTIPOBOXKIAETCS KaXKABIH (riIbM MM cepuall Ha CBOEH CTpaHHMIlEe Ha
caiite OpenSubtitles. Ecnn 310 Tak, TO CTpaHOM, B KOTOPOI OBUT CHAT (HIIbM,
MOXKET SIBIISITBCS CTPaHA-IIPOU3BOJUTEIH MM CTPaHa, B KOTOPOH MPOHUCXOIMIIN
CHhEMKH, UTO HE BCETNa OJHO M TO K€ M JaJeKO He BCerga 4YTo-mnbo TOBOPHT
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Puc. 3. CkpuHIIOT ¢ H300pakeHHEM (HHIBTPOB IIOUCKA IO KOPITYCY
OpenSubtitles 2018 parallel — English

0 s3bIKe, Ha KOTOPOM CHUMaeTcsl KuHo. Ounstp Languages spoken in the film
MOTEHIIMAIBHO MOXKET OTPAHHYMBATH IOMCKOBYIO BBIOOPKY TeMH (pHIbMaMH,
(1) xoTOophIe OBUIM CHATHI HA ONPENEIEHHOM S3BIKe, (2) KOTOpBIE OBLTH Tepe-
BE/ICHBI Ha ONPEAEIEHHBIH A3bIK (3) MIIH B KOTOPBIX BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKA
OpHUTHHAJA eCTh peub Ha Mpyrux s3bkax. Hampumep, cepuan « War and Peace»
(2007) Ob11 CHAT Ha AaHTIIMICKOM SI3BIKE, HO B HEM, Kak 1 B pomane JI. Toncroro
«BoiiHa 1 Mup», IPUCYTCTBYIOT PEIUIMKH Ha ¢paHIry3ckoM. CréMku prapma
MIPOXOIMIIN Ha KMHOCTYyuH B BrunbHioce (JIutBa), a crpaHaMu-IpOM3BOIUTENS-
mu siBsitoTcs Pocenst, @pannus, [epmanns, Utamms, Mcnanus, [onsma [BM].
Iomy4aercs, 4ro, HacTpanBast GUIBTP VIS TONCKA (PUIBMOB, CHATBIX, K TPUME-
Py, ToIbK0 Bo DpaHIyH, y HCCIE0BaTEIsI HET BO3MOXKHOCTH aBTOMaTH3UPOBaH-
HO HCKJIFOUUTBH MPOEKTHI, BHIMOIHEHHBIE HECKOJIBKHMH CTPaHAMH, a BBIOMpas
(hpaHITy3CKHi B KadecTBa S3bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPST B KMHO, UCCIIEJOBATENb
OTIPEAEIAET B BEIOOPKY BCe KHHOKAPTUHBI, B KOTOPBIX €CTh (PpaHITy3CKast peys,
Jla’Ke eCJIM TaM MPUCYTCTBYIOT PEIUIMKH HA JIPYTHX S3bIKax, KOTOPBIX B CpPaB-
HEHUH ¢ (PPaHIy3CKOM KHHOPEUbI0 MOXKET OKa3aTbesi Oousbine. B pesymbrare
(hopManbHBIH 00BEM IMITMPHYECKOTO MaTepuana OyneT pacXOguThes ¢ (haKTH-
YeCKHM. DTO B CBOIO OUYEpEb O3HAYAET HEJOCTOBEPHOCTH KOIMMYECTBEHHBIX
JTAHHBIX 00 MCCIIE0BATEIbCKOM KOPITyCe H, KaK CIEICTBUE, OIyJaeMbIX Kade-
CTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB JTMHIBUCTHIECKOTO NCCIIEOBAHNS.

OtnenbHEINA Kopmyc pazpaboran B Skefch Engine Ha MaTepuaJje CKpHII-
TOB K aHMIOA3BIYHBIM ¢mibMaM — Film Corpus (27 292 710 — TOKEHOB,
21 661 806 — cnoB). B cocras xopmyca BxomsaT ckpuntThl K 1 068 ¢umpmam
u3 6a3e1 IMSDb, koTOpBIe, COITTACHO MOSCHEHUSAM pa3padOTINKOB, KITACCHU(H-
upoBanbl o 304 xanpam [FCMS]. Ha camom feme 3To KOIM4ecTBO KaHPOB
COOTBETCTBYET HE TOJILKO cOOCTBEHHO *)aHpaM (drama; thriller; comedy; action;
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crime; romance), HO u ux rpymmnam (comedy, drama; drama, romance; crime,
drama, thriller; action, adventure, fantasy, sci-fi u npyrue komOuHamwm) (puc. 4).

Puc. 4. CKpHHIIIOT C COCTaBOM M MeTaaHHbIMK Kopiiyca Film Corpus B Sketch Engine

MerasaHHbIe K KHHOKapTHHE COOMPAIOTCSI METO/IOM KpayluHra [ AJFoHrnHa,
2022, c. 16] caiira IMSDD, rne k xaxaoMy (UIBMY YKa3bIBaeTCsl CBOS JKaH-
poBast kareropus. [10CKOJIbKY COBpeMEHHBIE KHHOIPOEKTHI IIPHHAJIEKAT, KaK
MPaBUJIO, HECKOJIBKUM JKaHpaM, TO M HalpOTHB (HIbMa M CepHaia B KOpIryce
Sketch Engine c onpenenéHHOr0o MOMEHTa AaBTOMAaTHYECKH IOSBISETCS YHH-
KaJbHasl KaHpPOBas MPUHAUIC)KHOCTD, SBISIONIASCS, MO CYTH, KOMOMHAIMeH
»kaHpoB. [lomyyaercs, uro npu BeIOOpe, Harpumep, TpruiniepoB (Ne 2 B Tabnuie
Ha puc. 4) s U3yUeHHs UX S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH B KMHO M3 BHIOOPKH aB-
TOMaTHYECKH MCKIIIOYAIOTCsI BCE KHHOKAPTUHBI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS HE TOJIBKO
TpHWIepaMu, HO IPUHAUIEXKAT emé KakuM-To xaHpam (Ne 35, 37, 38 B Tabnuie
Ha puc. 4). DTO IPUBOIUT K TOMY, YTO B IMITUPHUECKYIO 0a3y IOMaatoT He BCe
CBEJICHUS], PEJIEBAaHTHBIE LIEJIU U 33/1a4aM MCCIIET0BaHUs.

[TomuMo aHanM3a KMHOKOHTEHTA Ha MarepHajie pa3MEUYEeHHBIX KOPITyCOB,
CYIIECTBYET BOBMO)KHOCTh CO3/1aBaTh MOJIb30BaTe/bCKHEe KOPIMYCHI B pa3iny-
HBIX MeHemkepax: AntConc, IRaMuTeQ, Orange, Sketch Engine, Voyant tools,
WordSmith Tools w np. [{yis 3Toro TpeOyeTcs COOCTBEHHAS KOJUIEKIIUSA OTOOpaH-
HBIX CyOTUTPOB M CKPHIITOB WJIM BPYYHYIO CO3J[aHHBIX Pacn(ppoBOK K (Guiib-
MaM. Takke MOKHO BOCIIONIB30BATHCS OMIKei BeO-kpaynuHra [ Amtonuna, 2022,
c. 16], xoropyto npemnaraet Sketch Engine. KopiycHbIE MEHEIKEPHI MTO3BOJSI-
10T MEXaHM3WPOBATh aHAIM3 SI3BIKOBOIO MaTepHala, IpeBpamias KOJJIEKIUIO
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TEKCTOB B aBTOMAaTHYECKH Pa3MEUEHHBIH KOPITYC IIM MPEAOCTABISAS BO3MOXK-
HOCTH €r0 MaIlIMHHOTO aHAJIN3a: COCTABJICHHE CIHMCKa KIIFOUEBBIX M YaCTOTHBIX
CJIOB, BBISIBJICHHE JICKCHYECKOH COYETAEMOCTH IO KOJUIOKALMSIM WIJIM N-gram,
CO3/IaHUE OOJIAKOB CJIOB, BBITIOJIHEHUE MOMCKA JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH Ha
sa3bike CQL m ap. CnexkTp BO3MOXKHOCTEH Pa3HBIX MEHEIKEPOB MOXKET OTIIU-
4arhbCs, HO BCE OHM PaBHO NMPUMEHNMBI KaK K MPeyCTaHOBJICHHBIM KOpITycaM,
TaK ¥ K CO31aBacMbIM B HUX IT0JIb30BATEIECKUM KOPITyCaM.

OCHOBHBIM TPEHMYIIIECTBOM II0JIb30BATEILCKOTO KOpITyca TEpex Ipea-
YCTAQHOBJICHHBIM SIBIISICTCSl YUCTOTA SMIIMPUYECKOTO MarepHuaia, KoTopas o0e-
CIIEYMBACTCS] PYYHOU BBHIOOPKOI KOHTEHTA W MO3BOJISIET UCKIIIOUUTDH TOT IIyM,
KOTOPBIH XapaKTepU3yeT, HalpuMep, Kopryckl B Sketch Engine. OnHako s
MPOBEACHHS PYYHOH BBHIOOPKM KHHOpEUH, 3a()MKCUPOBAHHOW B NMHCHMEHHOMN
(hopme, HEOOXOAMMO NPUHUMATh BO BHUMaHHE HEKOTOPBIE SKCTPAIMHIBUCTH-
yeckue (pakTophl, KOTOPHIE OTpa)KaroTCsl Ha pe3yibrarax ucciemoBanus. [lo-
CKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO pPa3MEUYEHHbIX KOPITYCOB KHHOKOHTEHTA CO3/1aHO Ha Ma-
Tepuale cyOTUTPOB, BHUMaHHUE CIEAYIONIETO pa3ziena OyeT CoCpeI0TOueHO Ha
MX Ka4eCTBEHHBIX XapaKTEPHCTHKAX.

3.2. KayecTBO CyOTUTPOB

Cpeny MUCbMEHHBIX MCTOYHHKOB KHMHOPEYHM B OTEUECTBEHHOM S3BIKO3HA-
HHUH CyOTHTPBHI SIBISIOTCS «caMbIM MasionccienoBanueiM» [Cyxas, 2010, c. 73].
ITpn atom, cormacHo EBpomeiickoil enepanyn ayguoBH3yaJbHOTO IEPEBOAA
(Audiovisual Translation Europe), B IOCIE€IHNE TOABI OTMEYAETCS POCT IOIy-
JSIPHOCTH (UIBMOB M CEPUANIOB C CyOTHUTpaMu, 0OyCIIOBIEHHBIH pacrpocTpa-
HeHneM cTpuMuHTOBBIX Tatdopm [FTU] (Netflix, Hulu, Wink, Okko, ivi, Kuno-
nouck M 1p.). B 3Tolt cBA3M 3aKOHOMEPHBIM BHIIUTCSI TEOPETHIECKOE OCMBICIIE-
HHE 0COOCHHOCTEH CyOTUTPOBAaHUS B PA3HBIX S3bIKAX HA OCHOBE CIIOXKUBILEHCS
MPaKTHKH.

Hannaune cyOTHTPOB K TOMY MIIM HHOMY KHHOMAaTEpHaITy BO MHOT'OM CBS3aHO
C ero ayAHOBH3YyaJbHBIM MEPEBOJIOM (MEXBSI3BIKOBBIM HIIH BHYTPHSI3BIKOBBIM),
KOTOPBIA TOMYMHSETCS CBOMM mpaBuiaM. IIpu mepeBoie ayanoBH3yaabHOTO
MIPOM3BE/ICHNS BO BHUMAHHE TPUHUMAIOTCS TAKHE (PAKTOPBI, KaK THI 03ByUHBA-
HUA (3aKap WM AyOIsDK), THI CYyOTHTPOB (KJIaccH4eckue, JUIs IIyXuX M cia-
GocIpIIamyx), meneBas ayquTopus (BO3pacT, I0J, COLUAIBHBINA CTaTyC U 1p.),
THUIT KHHOMaTepHaa (3KpaHH3alLHsl, B OCHOBE KOTOPOM JIEXKUT XylT0KECTBCHHOE
TIPOM3BE/ICHNE, MITH PEKUCCEPCKUI (PHITBM; OITHOMETPAXKHBIA (DUIIBM HITH ce-
puai), 0COOEHHOCTH JIOKIN3ANU U aJaNTallii KHHOKOHTEHTa K MPUHUMAI0-
IeMy PBIHKY, TpeOOBaHMS 3aKka3uuka u ap. [Acrammna u ap., 2021, c. 22—23;
Manénosa, 2017, c. 37; Cintas et al., 2007, p. 13, 34—35]. Bae 3aBucuMocTu
OT TOTO, BBITIOJHACTCS JIM TIEPEBOJL IOl 03BYUHBAHKE W CyOTHTpOBaHHUE, BCE
TIepeYrCcIIeHHbIE (JaKTOPHI BIUSIOT HA KauecTBO CyOTHTpoB. B pamkax naHHOMH
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CTaThbH KaueCTBO CyOTHTPOB PaccMaTpHUBAETCSl YE€pe3 TEXHHUECKHE, COLMAb-
HBIE U KYJIBTYpPHO-HallMOHAJIbHBIE 0COOCHHOCTH CyOTUTPOBAHMS.

ToBopst 0 TexHIYECKUX 0COOEHHOCTIX CyOTHTPOBaHUS, MBI HE OyaeM pac-
CMaTpPUBATh TEXHUIECKYIO CHEHU(HKY IBYXMEPHBIX H TPEXMEPHBIX CyOTHTPOB
[Manénosa, 2017, c. 36], BIIUTHIX / )KECTKHUX, MPOTPAMMHBIX / MSTKHX, a TAKKE
npepeHaepeHHpx cyoTutpoB (prerendered subtitles) [ActamunHa u mp., 2021,
c. 10] [Flussonic]. Bummanue OyaeT cocpemoTodeHO TOIBKO Ha OOIMINX TEXHH-
YECKHX XapaKTEPUCTHKAX KIACCHIECKUX CYOTHTPOB U UX BIMSHUHM Ha KadeCTBO
CyOTHTPOB KaK SMIINPUYECKOTO MaTepHasa UCCIECAOBAHUS.

TexHu4eckne 0COOEHHOCTH KJIACCHYECKUX CYOTHTPOB KacaroTCs B Iep-
BYIO OY€pe/lb KOJIMYECTBA 3HAKOB B CTPOKE CYOTUTPA M MECTA €ro pacroiioxke-
HUSI, YTO CBOMCTBEHHO KaK MEXBA3BIKOBOMY CyOTHTPOBAaHUIO, TAK M BHYTPH-
SA3BIKOBOMY. OTH OTPaHMYEHHS ONPEAEICHBl CTaHAAPTAMU CYOTHTPOBAHHA,
HO OHHM MOTYT Pa3HHMTBHCS B 3aBHCHMOCTH OT CTPAHBI U COOTBETCTBYIOIIETO
A3BIKA.

CornacHo 00IIEMHPOBEIM CTaHIAPTaM, KHIDKHSS CTPOKaA CyOTHUTpa JOJKHA
OTCTYIIaTh» OT HIKHEW rpaHHIb SKkpana Ha 1/12 Beicotsl kagpa [OCUC], a mo
00e CTOPOHBI OT TEKCTa JOJDKHO OCTaBaThCS pacCTOstHUE B 1/12 OT mupWHBI
skpaHa. CieoBaTensHO, IPU W3MEHEHHN pa3Mepa 3KpaHa (3KpaH KHHOTearpa,
€CJIi CyOTHTPOBAaHHE BBITIOTHACTCS AJISI TOKa3a B KHHOTEATpe; SKpaH HOyTOyKa
Y KOMIIBIOTEPA, €CJIN CyOTUTPOBAHHE BBIONHACTCS JUI CTPUMUHIOBBIX HHTEP-
HeT-TIaTdopM; 3KpaH, BCTPOSHHBIM B KPECIIO BIEPEIH CTOAIIETO CHICHUS HA
6opTy camonéra WM B HOE37€, €CIIN CyOTUTPOBAHNE BBIITOIHACTCS JUIS MYJlb-
TUMEANA-TUIAT(GOPMBI KOMITAHHH-TIEPEBO3YNKA) MEHSETCS pa3Mep NpOCTpaH-
CTBa AJIs pa3MEIIEHHs CyOTUTPOB, CIEOBAaTEIILHO, 3TO BIUIET HA JOMYCTUMOE
KOJIMYECTBO 3HAKOB B HUX. Tak, commacHo Accoyuayuu nepegoda u adanma-
yuu ayouosusyarvHozo koumenma (Association des traducteurs adaptateurs
de 'audiovisuel), nniHa cTpoKu (QPaHITy3CKIX CYOTUTPOB IJIsi KHHOTEATpa Cco-
craBisieT 40—41 3HaK, AN CTPUMHHTOBBIX Miatdpopm — 40—42 3Haka, Ui
Teneskpana — 36—37 3nHakoB [FSS].

BrlpaBHrBaHNE TEKCTa CyOTHTpa HACTPAMBACTCS IO IIMPHHE, TTOCKOIBbKY
GosnpInas YacTh JEHCTBHI COBEPIIAETCS B IIEHTPE Kaapa. MakCHMalIbHOE KOJIH-
4ecTBO CTPOK B cyotuTpax — nse [OCHUC]. Ecnu TekeT yKiragsIBaeTCs B OMHY
CTPOYKY, TO OH 3aHMMAaeT HIDKHEEe IoyioxKeHHe. KommuecTBo 3HakOB B CTPOKE
COCTAaBIISIET B cpeiHeM 35—37 CUMBOJIOB, KOTOPBIE SKBUBAJIEHTHBI 5—6 CEKYyH-
nam 3Bydamiert kuaopeun [OCHC] [Cintas et al., 2007, p. 63].

KonndecTBo 3HaKOB B CTpOKE CyOTHTpa MOXKET BapbHUPOBATHCS B 3aBUCHMO-
CTH HE TOJIBKO OT pa3Mepa 3KpaHa, HO TAKXKe OT CTPaHBI U s3bIKa. Tak, cormacHo
crarnapram mwiatpopmsl Netflix (CLLIA), Komn4ecTBO CHMBOJIOB B CTPOKE JUIS
CyOTHTPOB Ha CepOCKOM M (PMHCKOM S3bIKaX HE JOJDKHO MPEBHIMATh 42 3HAKOB
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[STTSG; FTTSG], Ha pycckom si3p1ke — 39 3HaK0B [RTTSG], Ha KOpeiickom —
16 [KTTSG], na smounckom — 13 [JTTSG].

TakuM 00pa3oM, TeXHHYECKUE OIPaHUYCHUs, HAKJIAJbIBaeMble Ha CyO-
THTPBL, O0YCIIOBICHBI HE TOJNBKO IIPOCTPAHCTBOM B HIDKHEH 4acTH KpaHa»,
B KOTOPBI HEOOXOAMMO BIHCATh CYTh PEIUIMKH, «MAKCHMAaJbHO TOYHO Iepe-
IaB cMBICT» BhICKa3biBaHUs [Cyxas, 2010, c. 73], HO u ycpeqHEHHOMH CTIOCO0-
HOCTBIO SI3BIKOBOTO 3HAaKa NepeiaBaTh OCHOBHOE COZCPIKAHUE THEreTHYeCKON
peYr OrpaHUYCHHBIM KOJIMYECTBOM CHMBOJIOB.

Crnemyromuii THI OrpaHAYCHUN, pACCMAaTPUBAEMBIH B CTaThe, KacaeTcs COo-
[IATEHOTO aCIeKTa.

CouuanbHble OrpaHUYCHHS CyOTHTPOBAHUS CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSIMH
LeNIeBOI ayANTOPUH, JJIsl KOTOPOW IIPOU3BOAUTCS aANTALMs MEAHAKOHTEHTA,
B TOM dYHCIIe (PUIBMOB U CEpHANIOB. DTH OCOOCHHOCTH OOYCIIOBICHBI «KOT-
HUTUBHBIMU MOTPEOHOCTAME» 3PHUTEIICH, KOTOPBIE OTHOCATCS K CIIEIYFOLINM
KaTeropusM: «(ciensle, cnaboBUAsAIINE, TIIyXHUe, CIa00CIBIIIAIINe U IPOYHe
3purenn)» [ActrammHa u 1p., 2021, c. 23]. Takue cyOTHTPH MapKHPYIOTCS
abopesuarypoit SDH «subtitling for the deaf and the hard-of-hearing» [Acra-
mmHa U ap., 2021, C. 23; Cintas et al., 2007, p. 12]. CyOTUTpH 11 TIyXUX
1 c1aboCpIIIanux (To €CTh ayIUTOPUHN ¢ 0COOBIMH KOTHUTHBHBIMHU MOTPEO-
HOCTSIMH, CIIOCOOHOW YHTaTh) COIEpKaT JOMOTHUTEIBHYI HH(POPMAIHIO,
KOTOpasi He SIBISIETCS ITUETHMTUYECKOH Pevblo, HO BKIIOYAETCS B CYOTHUTPHI

(puc. 5).

Puc. 5. Kagp ¢ cyotutpamu n3 cepuana «KonreliHep» (MCTOUHHK CKPUHIIOTA:
https://start.ru/journal/zachem-smotret-rossiyskie-serialy-s-subtitramy)
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Ha m300paxeHun BeIme (puc. 5) mpuBenEH MpUMEp BKIIOYEHHUS B Kap
(hpassl, OTHOCSMICHCS K CyOTUTpaM IS TITYyXUX U cIa0O0CIBIIAIINX: meleqdhoH-
Hulil 360H0K. T1o100HbIE (pa3bl ONMUCHIBAIOT 3ByKH B Kaape, YTOOBI y 3pHUTEs,
MMEIOIIETro MpoOIeMBbl C BOCTIPHATHEM HH(OPMAIMU HA CIIyX, ObUIA BO3MOX-
HOCTb MPOYHTATh, YTO B JAHHOM MECTE MCIONIB3YIOTCS JOIOIHUTEIBHBIE 3BY-
KoBBIe 3(p(peKThI, KOTOpBIE BXOmAT «B KaHBY ciokeTa» [['OCT] u BakHBI ISt
nonnManus. K takum sddexram MOryT OTHOCHTECS 3ByKH CMeXa (epomKko cme-
émcs, exuoHo ycmexaemcs), wiada (SpomMKo puloaem, Mobl4um 8 c1e3ax), My3bIKA
(uepaem muxas menoous, 36yuum MOPIHCECMBEHHASL MY3bIKA), IPUPOIBI (CKpun
CHeza, goem eemep, bapabanum 002cOb), HHTEphepa (X10nHyIa 08epb, CKpu-
nUm RNoJl, CKpexcem 3aMOYHOU ckeadxcuusl) U T. . Taxoke B SDH, B omimume
OT KJIACCHYECKHUX CyOTHTPOB, MPUCYTCTBYET 0003HAYEHHE TOBOPSIIETO, YTOOBI
3pHUTENb CMOT MOHATH, KTO MPOM3HOCHUT PEIUTHKY. DTO JIONIOJTHEHHE SIBIISETCS
aKTyaJIbHBIM BBHJy TOTO, YTO paccMaTpuBaeMas LieJIeBast ayJUTOpHsl He BCerna
MOXKET OIIPE/IENNTD Ha CIyX, KOMY IPHHAUICKUT 3aKalpoBast peub B KMHO: TIep-
COHa)Ky MY>KCKOTO POZIa MJTH KEHCKOTO, PeOEHKY MJIN B3POCIOMY H T. 1.

HeobxonuMocCTh BKITIOUSHHS JOMOTHUTENbHOW HHpopMarmu B SDH mpu-
BOIMT K HEOOXOJMMOCTH pacUIMPEHUs MPOCTpaHCTBA A cyoTuTpoB. IlosTo-
My B CYOTHTpax AJIsl DIyXHUX W CIA0OCIHBIIIAMNX JOITYyCTHMO «HCIIOIb30BaHNE
tperbeit ctpoku» [[[OCT]. Ilpu 3TOM MO YMOYaHUIO KOJIMYECTBO CHMBOJIOB
B cTpoke cocrapisger 38 3HakoB [['OCT]. [y co3maHus KopIyca o MaTepua-
JaM cyOTHUTpPOB, B KOTOPBIH MOTyT nonacte SDH, 3T0 3Ha4MT yBenIHUIEeHHE KO-
JMYECTBa CIIOB M TOKEHOB. Takoe yBelIMYEHHE B KAKOM-TO CMBICIIE SIBIISETCS
HCKYCCTBCHHBIM, OCKOJIBKY (hpa3bl, ONMCHIBAIONINE 3BYKH B KaJpe U 0003Ha-
YaroIe TOBOPSIETO, HE ABIAIOTCSI KHHOPEUBIO, TO €CTh 00BEKTOM HCCIIE0Ba-
HUSI, KOTOpOE HAlpaBJIeHO Ha aHAIN3 3Bydallel peur B KMHO U cepuaiax. JTH
TEKCTOBBIE JJAHHBIE HE SIBIISIOTCS PEICBAHTHBIMU U MOTYT PacCMaTpPHBATHCS KaK
IIyM B SMIIMPUIECKOM Marepuare.

Iocnenauit THII 0cOOEHHOCTEH CYOTHUTPOB, 3HAYMMEIN IS IPUHATHS BO
BHUMaHHE IIPH CO3JIaHWH KOpIyca KHHOPEYX Ha MaTrepuaie CyOTUTPOB, CBA3aH
C KyJbTYPHO-HAIMOHAJIbHOI crienn(puKoi CyOTUTPOBAHHUS.

IIpexne Bcero, HEOOXOANMO OTMETUTb, YTO CYOTUTPOBAHHE KAK BUJ MEXb-
SI3BIKOBOTO ay[HOBH3YaJIbHOTO IIEPEBO/IA B Pa3HbIX CTPaHAX B PA3HOU CTEIICHU
npennodtuTeneH. Tak, COMIacCHO TaHHBIM CTaTHCTHYECKOTO areHTCTBa Statista
Ha 2021 ron (Puc. 6), cyoturpoBanmio otnaéres npeamourenne B CIIA, Be-
mukobpurannu, Uaann, Kurae u Smonnu. [IpumepHO Ha OMHOM ypoBHE CyO-
TUTPOBaHKE U AyOSDK HaxomsTes B bpaswnmu u @pannum, a B Utamuu u I'ep-
MaHUH B OOJBIIEH CTETIEHH HPEIIOYUTAIOT AyONNpOBaHHBIM KOHTEHT, HO PU
3TOM Pa3HHUIIA C CyOTUTPOBAHMEM HE HACTOJBKO BEJIHKA, KaK B MPEANOYTCHUAX
spureneit CIIIA n Bemukobpuranuu [Statista].
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Puc. 6. Pactipenenenne npeAnodTeHUH 3pUTeNneil o MOTPeOIeHNIo 3apy0e:KHOTO KOHTEHTa
Ha HHOCTPAHHOM $I3BIKE C CyOTHTpaMU WM B TyOspke Ha HOIOpb 2021 roma

OTH CBENICHUsI TOBOPST O TOM, Ha KaKHX S3bIKax ¢ OOJbIIeH JoJel BeposiT-
HOCTH €CTh BO3MOXXHOCTb C(OPMUPOBATH SMITUPHIECKYIO 0a3y HCCIeJOBaHMS Ha
Marepralie epeBOAHBIX CYOTHTPOB K KMHOKOHTECHTY. B jaHHOM ciydae peds
UZIET UCKITIOUNTENIBHO O MEKbS3IKOBOM CYyOTHTPOBAHHUH, TaK KaK SI3bIK 3ByKOBOH
JIOPOKKH M SI3BIK CYOTHTPOB OTHOTO M TOTO K€ KHHOMarepHaa pasHble.

PaccmoTrpuMm mozpoOHee KyabTypHO-HAIMOHAJIBHBIE 0COOEHHOCTH CYOTH-
TpoBaHUS Ha npuMepe Tpéx crpan: Cepbumn, Ounnsuaun u Poccun. Bribop
cTpaH 00yCIIOBJIEH MX pa3HBIMM MOIXOAAMH K aJanTalui KHHOKOHTEHTA Yepe3
CyOTHTpBEIL.

CepOus siBsieTcst cyOTUTPOBOYHOM CTPaHOI, HOCKOJIBKY (DHMIIBMBI B KHHO-
Tearpax M Ha HEKOTOPBIX Tesekananax CepOuy IOKa3bIBaIOT Ha SI3BIKE OpUTHHA-
Jla B CONPOBOX/IeHUHN cepOckux cyoTnTpos [Lukié, 2016, p. 64—65]. Uckiro-
YEHHE COCTAaBIIIOT JETCKUE MYIBT(UIBMBI, TPAJULIHUOHHO TyOIupyeMble Ha
cepbOcknit s3pIk [CepOckue xpoHuku]. CM., HapuMep, Tpeiepsl K GrIbMaM
(«Akvamen», 2023, CIIA; «Xonon 2» (cepd. «Ciyra 2» / «Sluga 2»), 2024,
Poccus) Ha catite cepOckoro kmnoreatpa Cineplexx (https://www.cineplexx.
rs/). Taxoii MoaXo/ K CyOTUTPOBAHMIO 03HAYAET, UTO CEPOCKHE CyOTHTPHI MOTYT
Jiedb B OCHOBY JIMHI'BHCTHYECKOTO KOpITyCa IJISl U3Y4EHHs NEPEBOJHON pedn
B (UIbMax /sl B3pOCJION aylTUTOPHH, HO HE PEYM B JETCKUX MYJIBTQHIbMAX,
MIOCKOJIBKY TIOCIJIE/IHUE TIEPEBOSTCS 1o AyOIIsiK, a He cyoTuTphl. CyOTHTpOBa-
HHE JUIS DIyXUX U cnabocnsiamux B CepOun moxa eme HeloCTaTOqHo Pa3BH-
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to [Lukié, 2016, p. 65], mo3ToOMy TpaauIsa BHYTPHUA3BIKOBOTO CYOTHTPOBAHHUS
JUTS CepOCKOTO KHHO He cpopMUpOBaHa.

Takum 00pa3zom, cepOCKIe CYOTUTPHI K HHOCTPAHHBIM (DHIIbMaM SIBIISTEOTCS
MEPEBOJIOM 3apyOeKHOTO ayAHOBU3yaIbHOTO KOHTeHTa. OHU QopMHUpPYIOT 00-
raTyr0 SMIMPUYECKYIO0 0a3y Uil W3y4eHHS BOIPOCOB S3BIKOBOH KOMIPECCHH
cepOCKOro CyOTUTPOBAHMUS, JIOKAIN3ALUH, a TAKXKE JIMHIBOKYJIBTYPHBIX acleK-
TOB aJIANTAUH 3apyOEKHOTO KHHO K CepOCKOM ayIUTOPHY, HO HE IS H3yYCeHHS
KUHOpEYH cepOCKUX KHHOKApPTHH.

B xunHotearpax ®@uHasiHauu QUIBMBI UIYT HA S3bIKE OPUTHHANA C CYO-
TUTpPaMHU HA (UHCKOM U IIBEICKOM OIHOBpeMeHHO (puc. 7). CM., HarpumMep,
CKPHHIIOT caiita kuHotearpa Finnkino (https://www.finnkino.fi/), roe HanpoTus
Ka)K/IOTO CEaHCa OTMEYaeTcs A3bIK (HIbMa B POKAaTe M SA3BIK CYOTHUTPOB, KO-
TOpBIE 00S3aTETTHHO COMPOBOXKAAIOT 3apy0OeskHoe KuHO B OunnsHaanu (puc. 7).
Kak u B CepOuu, HCKIIIOYECHHE JeTaeTcs IS ASTCKUX MYJIBT(HIBMOB: UX IIepe-
BOJAIT HA IIBEACKUN MK (pUHCKHN s361KH [AT1D].

Puc. 7. CkpuHLIOT caiita ¢puHCKOro kKunorearpa Finnkino

Ecnu k ¢punpmaM Ha SKpaHe JaroTcsl CyOTUTPHI Ha JIBYX S3bIKAX, 3TO 3HAYMT,
YTO MECTO JUIS TEKCTa Ha KaXKIOM H3 SI3BIKOB cokparaercs. [Ipu 3tom cyOTUTpEI
Ha K&KIOM U3 SI3BIKOB HEOOXOAMMO BITUCHIBATH B OoJiee )KECTKHE IPOCTPAHCTBEH-
Hble pamku. ClieoBaresbHO, CyOTUTPBI, CO3/1aBaeMble Ha (DMHCKOM H IIBEICKOM
JUTS TIapaJuIeIbHOTO COMPOBOXK/ICHNS aHIJIOA3BIYHBIX (PHITBMOB, YKOPAUHBAIOTCS
B/IBO€ WJIM MTPAKTHYECKH BABOE. DTO B CBOIO OYEPEe/Ib YMEHBIIAET OOBEM S3BIKO-
BOTO Marepuraa, KOTOPhI MOTESHIIMATBHO MOXKET SIBJIATHCS SMIUPUIECKOM 0a30it
JUIS aHAJIN3a MEPeBOIHON KMHOPEYX Ha (PUHCKOM M IIBEIICKOM, €CIIH TEKCTOBOE
CONPOBOXKIEHHE (DUITbMA BBITIOIHEHO 110 BCEM KaHOHaM CYOTHTPOBaHUSL.

B Poccuu cnoxmiach Tpaguuus AyO0/asKka 3apyOeKHOTO KHHOKOHTEHTA
[Manénosa, 2021, c. 64], a MeXbI3BIKOBOE CYOTUTpOBAaHHUE SBISIETCS (heHOME-
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HOM, KOTOPBIA HAET B HOTY C POCTOM IOMYJISIPHOCTH CTPUMHHIOBBIX IUIAT(HOPM
[FTU]. BHyTpus3sikoBoe CyOTHTpOBaHHE OOYCIIOBIECHO B IIEPBYIO OYepelb paz-
BUTHEM TEXHOJIOTHUH MemuanocTynHocTd U co3manneM SDH [Acrammaa u 1p.,
2021, c. 23]. Taxxke, coracHo Marepuanam OpenSubtitles, B Poccun pacmipo-
CTpaHEHBI TaK Ha3bIBaEMBbIC MOJIb30BaTEIbCKHE CYOTHTPBI, KOTOPBIE CO3AAI0TCS
MOTPEOUTESIMI KHHOKOHTEHTA Ha I00POBOJIBHBIX OCHOBAHUSX U PACIIPOCTPaHS-
10TCsl Ha 6€3BO3ME3JHON OCHOBE. B TOM umciIe M03TOMYy K HEKOTOPBIM (pHIIbMaM
MO)KHO HalTH HECKOJIBKO (hailIoB ¢ PasHBIMH PYCCKOSI3BIYHBIMU CyOTHUTPAMH.
®Dopmar Nonb30BaTeNbCKUX CYOTUTPOB TANIEK OT KAHOHUIECKOTO, TIOCKOJIBKY OHU
MyOJIHUKYIOTCS, KaK MPaBUIIO, HE MTPO(EeCcCHOHATFHBIMA CYOTHTPOBIINKAMHA U 0e3
MPOBEpKH penakTopa. Hepenko cpeny mob30BaTenbCKHX CyOTHTPOB BCTPEYALT-
cs1 moz1obue pacu(poBOK € MPOCTABICHHBIMHI TaHM-KOJaMH.

OmHuM M3 TIposiBICHWH (EHOMEHA IOJIb30BATENIHLCKOTO CYOTHTPOBAHUS
SABILSIIOTCS (paHATCKHME CYOTHUTpHI, Wi (haHcaObl, KOTOPBIC BBIMYCKAIOTCS IIO-
KJIOHHUKaMH (DHIBMOB M CEPUAJIOB HE3aBHCUMO OT MX O(HINAIBLHOTO PACIpo-
CTpaHEHHs. B OCHOBHOM OHHM CO3#alOTCS AJISI aHMME M AMOHCKHX (HIbMOB U
pa3memarorcs Ha paHarckux mwiatgopmax (Doramaland.org, funsub.ru u np.).
Pycckoszpranble (haHcaObl OTIIMYAET TO, YTO MX aBTOPBI 3a4aCTyI0 HE BIAJICIOT
SI3BIKOM OpPHTHHAJIA — STIOHCKHUM, TI03TOMY CYOTHUTPBI CO3AIOTCS Yepe3 S3bIK-
nocpenHuK — anrmiickuit (puc. §) [Pancadsr]. OnHAKO KaK aHTITHHCKIH S3BIK,
TaK M pycckuil y (haHcabepoB He BCera JOCTHTAET AOJDKHOTO YPOBHS, IOATOMY
B (haHATCKHUX CYOTHTpax OOHapyKHMBAeTCs HEMaJloe KOMMYECTBO IEPEeBOAHE-
ckux (puc. 8) u opdorpaduueckux (puc. 9) ommodoK.

Puc. 8. [Ipumep nepeBoaueckor OMIMOKH Puc. 9. IIpumep opdorpadudeckoit
B (haHATCKHUX CyOTHTpax omuOKH B paHATCKUX CyOTUTpax

Takum oOpazom, npu GOpMHUPOBAHUH KOPITyca CyOTUTPOB Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke HeoOXOIMMO NMPUHMMATh BO BHUMaHHUE cliiefytone (akropbl. Bo-nepsbix,
Tpaauuus 1yonsbka B Poccun orpaHu4mBaeT MomyJsIpHOCTh H, CJIEI0BATENIBHO,
KOJINYECTBO PYCCKOSI3BIYHBIX CYOTHTPOB. Bo-BTOpBIX, I1aTdOpMBI € CYyOTHTpaMu
HEpEeAKO MpeyIaraloT MaTeprualibl, CO3aHHbIE HE MPOECCHOHAIBHBIMU CYOTH-
TPOBILMKAMHY, & IIOJIb30BATEISIMH, KOTOpbIE HE BCEra COOMIONAI0T IpaBuia Cyo-
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TUTPOBAaHMS. B-TpeThHX, HEKOTOpBIE IONB30BATENILCKUE CYOTHTPBHI COAEpIKaT
OIINOKH, KOTOPbIE MOTYT HETaTHBHO OTPA3UTHCS HA PE3YNBTaTe NCCIIEIOBAHNSL.

PaccMoTpeHHbIEe Ky/IbTypHO-HAIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH CyOTHTPOBAHMS,
0e3ycI0BHO, HE SBISIOTCS YHUBEPCAIBHBIMH, a WUIIOCTPUPYIOIINE HX TIPH-
MEpHI JIONTyCTHMO Ha3BaTh €AWHMYHBIMU CIyYasMH aJalTalii KAHOKOHTCHTA
MOCPEACTBOM CyOTUTPOB. ONUCAaHHBIE CITydan TOBOPAT O TOM, YTO IIPU COCTAB-
JICHUHM MCCIIEIOBATEIbCKOTO KOPITyca CyOTHUTPOB JUIS M3YYEHUs IEPEBOTHOU
KMHOPEYH Ha TOM WM MHOM SI3BIKE HEOOXOAMMO MPOaHAIN3UPOBATh M yUECTh
cnenuduKy 1, BOSMOXXHO, HCTOPHIO CYOTHTPOBAHUS B OINIPEAEIEHHON CTpaHe,
YTOOBI 00E€CHEYNTH Ka9eCTBO SMIIMPUIECKOT0 MaTepuara.

4. 3akaouenne = Conclusions

PaccMoTpeHHbIe B TaHHOW CTaThe BOSMOXKHOCTH M OTPAaHUYSHHUS KOPITyCHO-
IO MMOAXO0/a K aHAIU3y KMHO HAa MarepHaie CyOTUTPOB C YU4ETOM TEXHUYECKHX,
COLIMANIBHBIX U KYJBTYPHO-HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH CyOTHTPOBaHHMS SIB-
JSIIOTCS 3HAYMMBIMH ¢ QYHIAaMEHTAJILHOW TOYKH 3pEHHS B IIEPBYIO O4epe/b IS
CO3/IaHMS SMITUPHYECKOH 0a3bl uccienoBanus. B xoxe paboTel ObUIO BBISBIE-
HO, YTO HauOOoJbIIee KOIMYECTBO CYOTHTPOB, TOCTYITHBIX B OTKPBITHIX OaHKaX,
SBJISIIOTCSL TIEPEBOJHBIME SKBHBAJICHTAMHU 3Bydalledl peun. BHyTpuUs3bIKOBOE
CYOTHTpOBaHUE aKTyalbHO NPEXKIE BCErO VIS ayJHTOPHH C OCOOBIMH KOTHH-
THBHBIMH NIOTPEOHOCTSIMH, 1I03TOMY Marepuai SDH mogxomuT ToibKo [uist pe-
IICHUS] HEKOTOPBIX M JOCTAaTOYHO CIEHU(PHYESCKUX HCCICIOBATEIBCKHX 3a1ad
B aHAIIM3€ KUHOPEYH.

Iockonbky M000E ayIHMOBH3YyaIbHOE IPOM3BEACHUE IO OINPEACIICHUIO
COIICPXKUT ayIUaJbHYI0 H BH3YaJbHYIO HH()OPMAILHIO, HCKIIOYCHHE OIHOH U3
HUX U3 (OKyca BHUMAHHS HEU30EKHO BEAET K CHIDKCHHIO JTOCTOBEPHOCTH U
BepH(DULUPYEMOCTH MOTyYSHHBIX pe3yabTaToB. B aTol cBsi3n addhexruBHOE HC-
H0JIL30BaHHE KOPITYCHOTO ITOJX0/Ia B AHAJIN3E ayJHOBHU3YaIbHOIO KOHTEHTa BO3-
MOKHO UISl pELICHHs TaKO 3a1a4u, Ul KOTOPOH JOMYCTUMO HCKIIIOYCHHE BH-
3yalbHOi cocraBisironieil. Hanpumep, Ha cTagun NepBUYHOTO KOJIMYECTBEHHO-
O aHaJlM3a MaTepralia C LeJIbIO ero JaJIbHEHIIero KaueCTBEHHOTO OCMBICTICHHSI:

— B JIMHI'BOKYJBTYPOJIOTHH — OOHapyXeHHue (GUIBMOB M CEpHAJOB, KO-
TOpPBIE COIEpIKaT OINpeleNEHHbIe ayIHOBU3YyalbHbIE 00pasbl, MOAKPEILUIEHHbIC
BepOaIbHBIMHU OTCHUIKAMH;

— B IUCKypC-aHalM3e M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALUH — BBISBICHUE
KOMMYHHKATHUBHBIX COOBITHIA, B KOTOPBIX PEAIU3YIOTCS KaKUE-THOO CTEPEeOTH-
Tl WJI CTHTMBI;

— B OHOMAaCTHKE — TMOUCK UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPEIE (POPMHUPYIOT 00-
pa3 peaJbHOTO WM BBIMBIIUICHHOTO MPOCTPAHCTBA ayIHOBH3YAILHOTO IPOU3-
BEIICHUS;
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— B MapKETHHI'€ — HM3BJICUEHHNE YaCTHBIX CIy4acB epeBo/a Al H3ydIeHHs
CTpaTeruii JIOKaJIU3ali KMHOKOHTEHTAa K PAa3JIMYHbIM ayJUTOPHAM W HalWo-
HaJIbHBIM PBIHKaM.

OTO NIHIIF HECKOIBKO MPHUMEPOB MCCIIEI0BATENLCKIX BOIIPOCOB, B padoTe
HaJl KOTOPBIMH MOXET OBITh TOJIC3¢H JabHUI aHAIN3 ayANOBHU3YyaIbHOTO KOH-
TEHTa Ha MaTepuaje Kopiyca cyoTuTpo. Hacrosmiee nccinenoBanme nokassiBa-
€T, YTO IIPH COCTABJICHUN KOPIyCa KHHOCYOTUTPOB Ka4€CTBO MPOTHO3UPYEMbIX
PEe3yabTaTOB BO MHOTOM 3aBHCHT OT ITOHMMAHUS TEXHUYECKOH, COIMANbHON U
KyJIbTypHO-HAIIMOHAIBHON crieru(uKH SMIupHdeckoro mMarepuana. [lepcmek-
THBA JAaHHOTO MCCIICOBAHMS BHIHUTCS B M3YYEHHH aHAJIOTMYHBIX OCOOEHHO-
CTEl Ipyrux TUIOB ayIMOBHU3YaJbHOTO KOHTEHTA, TAKUX KaK MbEChl M BUEO-
UTPBI, KOPITyCa KOTOPBIX HA CETONHALIHNI JICHb TOJIBKO HAYWHAIOT IOSBIIATHCS.
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